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RAFLA II subst. f., ab 1913; ‘Kamm aus Eisen oder Holz, um Flachs von
Samenköpfen zu reinigen’ – ‘grzebień żelazny lub drewniany do
oczyszczania lnu z główek nasiennych’: Sw, Dor (gw.). � Etym: nhd. Raffel
subst. f., ‘eine Art grober Kamm zum Auskämmen von Flachs’, Gri. �
Konk: czochra subst. f., bel. seit 1951, Dor, zuerst geb. Swil; dziergaczka
subst. f., zuerst geb. Swil; dzier(g)lica subst. f., bel. seit 1951, Dor, zuerst
geb. Swil. ↑rafa II.
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